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Dear parents or legal guardians, 
 
An important goal of the examination carried 
out prior to starting school (ESU) is: 
 
I.) “USING THE TIME AVAILABLE FOR OP-
TIMAL SUPPORT MEASURES” 
 
a) The ESU is mandatory for all children and 
is carried out in two steps. 
 
 

 Step 1: in the penultimate year of 
nursery school before the date when 
the child would normally start school, 
our medical assistants carry out an 
examination on all children in the 
town/state administrative district 
(general examination).  

 
b) Children, for whom a medical examination 
or a speech test is seen to be necessary, will 
be invited to come to an additional examina-
tion. 
 
 

 Step 2: a further examination can 
be carried out in the final year of 
nursery school if this is thought to be 
necessary.  

 
c) The results of all examinations are subject 
to the regulations on medical confidentiality. 

II.) What is the reason for the general exami-
nation? 
 
The general examination is carried out to de-
termine the health and development status 
of the child. This examination is not con-
cerned with establishing the child’s readi-
ness to start school. 
In the case that special support is found to 
be necessary, there is still enough time for 
this to be initiated.  
 
 
III.) What is the procedure for the examina-
tion? 
 
As a rule, the general examination takes 
place in the child’s day care centre and lasts 
approx. 45 minutes. You may accompany 
your child to the examination. If you are not 
present at the examination, you will never-
theless receive detailed information on the 
findings.  
 
IV.) What will be examined? 
 
The medical assistant will examine the fol-
lowing areas of development: 
 

 sight and hearing ability 
 speech 
 skills of retention 
 motor skills 
 development of drawing skills 
 understanding of numbers/quantities 
 height and weight  

孩⼦和他们的发展

在⼊学之前需要进⾏的体检

亲爱的⽗⺟或法定监护⼈


在孩⼦⼊学前进⾏体检的⼀个重要⽬标是：


I.) 利⽤可⽤时间，全⼒给到⽀持


a.所有孩⼦都需要接受学前检查，检查
分两步。


第⼀步：在孩⼦达到⼊学年龄的倒数第⼆年，
我们的医疗护理⼈员将对当地所在的，即本镇
或本⾏政区内的孩⼦， 进⾏⼀般检查。


b.对于需要接受特殊医学检查或语⾔测
试的孩⼦，会另外安排额外的检查。


第⼆步：如果有必要的话，会安排在幼⼉园的
最后⼀年，做另⼀次的检查。


c.所有的检查结果都会根据医疗法规进
⾏严格保密。


II.) 为什么要进⾏⼀般检查？


进⾏⼀般检查是为了确定孩⼦的健康和发育
情况，这项检查与确认孩⼦是否准备好上学
没有直接的关系。


⼀旦发现有孩⼦需要特别⽀持的，也有充⾜
的时间开展⼯作。


III.) 检查流程是怎样的？


⼀般来说，⼀般检查在⼉童⽇托中⼼进⾏，
耗时45分钟。家⻓可以选择陪孩⼦去检查，
当然如果家⻓没有陪孩⼦去参加检查，家⻓
也会收到详细的考试结果。


IV.) 检查内容是什么？


医疗⼯作⼈员将检查以下发展能⼒：

•	 视听能⼒


•	 表述能⼒


•	 记忆⼒


•	 运动能⼒


•	 绘画能⼒


•	 对数字和数量的理解能⼒


•	 身⾼和体重



 

V.) What documents do we need to bring 
along? 
 
Please bring the following documentation 
with you to the examination: 
 

 Completed and signed Informed 
Consent form 

 
 completed questionnaire for per-

sons who are the legal guardian of 
a child 

 
 the Early Detection booklet for chil-

dren or the Participation card 
(presentation is mandatory)  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 the child’s Vaccination passbook, 
or a written declaration that your child 
is not vaccinated (presentation is 
mandatory)  

 
 
 
 
 
 

 if available, significant doctors’ re-
ports on illnesses which your child 
suffers/has suffered from  

 for children who wear glasses - 
please don’t forget to bring the 
child’s glasses 

 
The assistant will document the information 
and you will be given advice on vaccina-
tions. 
 
VI.) How will the results of the examination 
be communicated? 
 
We will send you a copy of the written find-
ings which you should then forward to your 
paediatrician.  
If you give your consent, we will inform your 
child’s day care centre of the results of the 
examination so that they can plan potential 
educational support measures. 
 
In addition to this, you will receive a copy of 
our parents’ support guidebook with tips on 
the further promotion of your child’s develop-
ment. 
 
VII.) Why is the Informed Consent form nec-
essary? 
 
Cross-disciplinary collaboration is very im-
portant for the best possible promotion of 
your child’s development.  
 
We need your consent so that we can col-
laborate with specialists in educational de-
velopment. 

We are here for you 
 
 
Landratsamt Schwarzwald-Baar-Kreis 
Gesundheitsamt 
Kinder- und Jugendgesundheitsdienst 
 
 
 
 

 Dienstgebäude 
     Herdstraße 4 
     78050 Villingen-Schwenningen  
 
 
Sekretariat      Frau Weiß 
Durchwahl  07721 913-7177 
Telefax   07721 913 8918 
E-Mail   I.Weiss@lrasbk.de 
 
Telefonzentrale  07721 913-7190 
E-Mail Zentrale  ESU@lrasbk.de 
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V.) 我们需要携带什么资料？


请携带下列⽂件前往检查： 


• 完整填写的同意告知书

• 孩⼦法定监护⼈填写的完整问卷

• 幼⼉早期检查⼿册或者参与卡

（ 必须提供）

• 幼⼉疫苗接种⼿册，或者书⾯声明孩⼦
没有进⾏疫苗接种（必须提供）

• 如有特殊情况，提供医⽣的诊断报
告，声明孩⼦在遭受的疾病。


• 如果孩⼦戴眼镜，请不要忘记携带孩
⼦的眼镜。


VI.) 体检结果信息的沟通⽅式


我们将书⾯结果发送给您，您应该转交给您孩
⼦的⼉科医⽣。


如果您同意，我们会将检查结果通知您孩⼦的
⽇托中⼼，以便让他们准备可能需要的教育⽀
持措施。


另外，您也将受到⼀份⽗⺟育⼉⽀持指导书，
上⾯有如何促进孩⼦成⻓的若⼲建议。


VII). 为什么需要同意告知书？


跨专业合作能在最⼤可能程度上促进孩⼦的综
合发展。


我们需要您的同意，以便能和教育发展领域专
家合作。

我们在此等候您！

Chinesisch




